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SES informas
Redaktaj datlimoj

por la venonta jaro

2005-3: junio-aügusto I maje 15. Mencio
de informoj ekde la l5-a dejunio.

2005-4: septembro-oktobro: aiiguste 15.
Mencio de informoj ekde la l5-a de septembro.

2005-5: novembro-decembro: oktob,re
15. Mencio de inforrnoj ekde la l5-a de noverrbro.

2006-1: januaro-februano : decembre 15.
Mencio de informoj ekde la l5-a de januaro.
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servo@Sluewin.ch
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Svisa kalendaro
Aprile

16: Zürich: êenereh Jare Kunveno de SE§
23-24: Chauxde-Fds: KCE: Lingya ekonomiko.
27-male 1: Genève: Stelo: Librc'Foiro.
2E:Basel: ESB: Surpriza kunveno.

Maje
2 ; [,ausanne: ESL: Kunveno kun Vahid pri kano
3: Genève: Stelo: Filmo tækanto en Pekino.

4: lazem: LES: Konversacia rondo.

15: Reilaha datlimo ile SES informas.
21: Chaux-de-Fonds: CDELI: Didaktika sabato.

25: Chauxde-Fonds: NeüSatela grupvespero.
26: Basel: ESB: Inüto & Berthe Spalinger.

2&29: Chauxde-Fds: KCE: 25 jaroj de LF-koop.

Junie
1: Ilzem: LES: I-a Brilnig-fervojo.
7: Genève: Stelo: S. Keller parolos pri Peruo.

8: Chaux-de-Fonds: Neü§atela grupvespero.
18: Chaux-de-Fonds: CDEII: Didaltika sabato.

22: Chauxde-Fonds: Neü§atela grupvespero.
23: Basel: ESB: Minigolfakunveno.
2tÇ292 Clwux4*Fonds: KCE : PEN-klubo.

Julie
6: Luzem: LE§: Konversacia rondo.

9: Llzem: LES: Ekskurso al Seebodenalp.

I 1-15: Grindelwald: KCE, Naturanrika Semajno.

20-23: Vilno: Kongreso de IKEK
23-30: Vilno: 90-a Universala Ko,ngreso.

2G31: Chaux-de-Fonds: KCE: progresiga kaj
perfelliga kursoj de esperanto.

Aüguste
3-7 &9-l3z Chauxde-Fds: KCE: Lsperantologia
fakultato kun Duncan Chârterq Giorgio Silfer kaj
Usui Hiroyuki.

15: Redake datlimo de SES informas.
21: Tegerfelden: ESB : Vizito de la Vinmuzeo.

Septembre
3: Chauxde-Fonds: CDELI: Kultura serninario.

5: L:usanne: LES: Kunveno.
7: [lzern: LES: Konversacia rondo.
9: Basel: ESB: Invito & Nicole Béroud-Focke.
14: Chauxde-Fqrds: Neü§atela grupvespero.
2E: Chauxde-Fonds: Neù§atela grupvespeto.

Oktobre
1: Chauxde-Fonds: CDEII: Kultura seminario.
J; I ^r'enne1 LES: Kunveno.
5: llzera: LES: Universala Kmgreso.
12: Chaux-de-Fonds: Neü§atela grupvespero.
15: Redalde datllmo de SE§ infonnas.
22: Chauxde-Foods: CDEU: Didaltika sabato.

26: Chauxde-Fonds: NeüSatela grupvespero.
27: Basel: ESB: êiu râkontas pri siaj ferioj.

Novembre
2: btzqn:, LES: Konversacia rondo.
5: Chauxde-Fonds: CDELI: Kultura seminario.
7: I-ausanne: LES: Kunveno.
9: Chaux-de-Fonds: Neüiatela grupvespero.
15: R.edalda detimo de SES lnformes.
19: Chauxde-Fonds: CDELI: Didaldika sabato.

23: Chaux.de-Fonds: Neù§atela grupvespero.

24: Basel: ESB: hogramo 2006.

I)ecembre
3: Chaux-de-Fonds: CDEU: Kultura serninario.

7:l-trzrrn: LES: Zamentrofkaj programo 2006.
10: Basel: E§B: âmenhofa festo, ESB 100-jara.

14: Chauxde-Fonds: NeüSatela zamenhofa festo.

15: Redrlde daUlmo de §ES informas.



Vivo de SES
SES-Tago enZuriko

Rememorige
@or detala informado konsultu la bütenon 2005-1)

Sabatotrr la l6-an de aprilo 2005
en la Esperantejo - ltkazienstrasse 6 -

Zuriko-Seefeld
Trajne al Zuriko-Stadelhofen aü per tramo 2 kaj a Ss haltejo Stadelhofen.

(Mapo troveblas sub www.esperanto.cb/mapo.html)

Programo
09.30 - 10.30: Bonveniga aperitivo, kafejo kaj librovendejo matfermitaj
10.30 - 13.00: êenerala kunsido de SES: Tagordo:l. Komunikoj de la prezidanto.
2. Eleketo de la voênombrantoj. 3. Protolo de la lastjara kunveno. 4. Jarraporto 2004,
jarkalkulo, bilanco, raporto de la revizoroj. 5. Agado kaj bu§eto 2005,6. Honorigo de

membroj. 7. Diversajoj.
13.00 - 14.00: Tagman§o
14.30 - 15.30: Prelego pri ôina §akludo. Preleganto: Beno Frauchiger de Bazelo
15.30 - 16.30: Librejo kaj kafejo malfermita (vendado de libroj, kafo, hrkoj kç.)
16.30 - 17.45: Prelego pri Feng Sui tun multmediprezentajo far Rolf Ernst.
18.00 - 20.00: Komuna vespeman§o
20.00 - 21.30: Arta kaj distra programo, la vespero staras sub la moto "100 jaroj
Esperanto en Zuriko", êar en aprilo 1905 ekestis la plano fonü Esperanto-Societon
Zuriko, kio reali$s la20-an de decembro 1905.

21.0: Lasta ebleco akiri übrojn, adiaüado



Raporto de la kaskontrolantoj

Ni, subskribintoj, Dieter Rooke kaj Christiane Sixtus, kunvenis kun la kasisto Hans

Gio"smrnn, la isan de januaro 2005 en Bem por kontroli la librotenadon.

La saldoj de la jaro 2003 estas §uste transskribitaj, la kontrolitaj ciferoj kongruas kun

la pruviloj, same la saldoj fine de 2004.

Post diskuto kai kelkajdetalaj korektoj kiujn efektivigis nia kasisto, ôio enordas' Ni do

lr*onri al h êenerâta Jarkunveno àprobi ta kontojn (kun profito de CHF 4701.30)'

i" bit"ncon 2004 kaj mal§ar§i la kasiston kaj la estraron'

Ni kore dankas nian kasiston Hans Grossmann por la tre bone farita librotenado, lia

diligenteco kaj afableco.

La 8an de februaro 2005

Kaskontrolantoj :

Christiane Sixtus

^' .L/ - lL Si>/L_

Dieter Rooke
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Arthur Baur 9Ojara

Nia honora membro d-ro Arthur
Baur fari$s 9O-jara la 19-an de

februaro. Nome de SES ni gratulas

lin. Lia nuna adreso estas Wohn-
gruppe Sunnmatt, alte Landstrasse
139, 8708 Mtinnedorf.
Okaze de lia translo§i§o en novan

hejmon lia filino Irene Thomann
renkonti§is kun Dietrich Weid-

mann, prezidanto de Esperanto-
Societo Znnch kaj kun Claude

Gacond cele al transdono de la
esperanta libraro kaj dokumentaro
de sia patro por arkivado ôe

CDELI. Pere de la prezidanto de

ESZ okazos kontakto kun la anriÿ,a

Centra Biblioteko cele al la riôigo
de ties esperanto-fako.



Konkurso pri esperanta grafikbazo

Ôio eki§is per ideo de François

Randin: la esperanta komunumo ne

havas aktualan grafÏkbazon. Tio
rilatas al la bazo necesa por konstrui
ôu afi§on" êu flugfolion, ôu ia-ajn-
ajon" kiu rilatas al esperanto. SES ja
havas tan bazo4 sed multaj lokaj
grupoj eô ne havas insignon, kaj eble

ne bezonas iun. Tamen kiam oni
volas varbi aü informi pri esperanto,

sen fari tion nome de iu insigno-hava
asocio, nur ekzistas unu afero: la
verda stelo! Sed tiu stelo jam havas

longan historion, kaj antaüe estis

erare asociita kun multaj aliaj afe§,
üel ke §i ne plu üom allogas. Tial, ni
decidis lanôi konkurson en la loka
grafft-lernejo ERACOM.

Post arango kun la diretloro de üu
lernejo ni viziüs klason por prezenti

kaj prelegeton pri esperanto kaj la
regulojn de l'konkurso. Ni kunportis
multajn paperajojn pri esperanto, por
montri la ekzistantajn grafikajn
bazojn kaj insignojn. Post üu prezent-

ado deko da lernantoj kaj la instruist-
ino ali§is al esperanto-kurso, kiun
François Randin starigis en la lernejo.
Tiel plejparte la studentarc rapide
akiris sufiêe bonajn konojn pri la
lingvo kaj movado, ebligante bonan
komprenon de la konkursa celo.

Ôar Uu konkurso postulis premion
monan, ni kontal«is SES-n por peti
subvenciorL kaj la peto estis akcepüta.

Siafl anke Lai;r:ana Esperanto- Societo

ankaü finance partoprenos. Tiel ni
formis ju§-grupon kun üuj anoj: la

instruistino de la klaso (por la lernejo)
Bruno Graf (por SES), Nicole Margot
(por SES kaj LES), François Randin
(por LES) kaj Laurent Burgbacher
(por LES kaj JES).

Post du monatoj tiu ôi grupo kuni§is
en ERACOM por vidi la faritan
laboron. Je üu punkto $ precipe

konsistas el insignoj. KomenciSs du-
hora cerüumado konsistanta el rigard-
ado, legado, diskutado kun la instru-
istino (bedaürinde la lernantoj ne êe-

estis). Post inspektado de dekduo da

laboroj ni komencis elimini la plej

"malbonajn" (en la senco ekstertema,

nekomprenebla aü nealloga), §is kiam
restis nur ses kreajoj. Tiam ôiu donis
poentojn al siaj tri preferajoj, cele al
gardo de la tri plej bonaj. Ôar üo
rezultis en egaleco de du labo§ por

la tria grado, ni decidis premii tiujn
kvar. I:sta voêdono rezultis en grad-

igo de la kvar premiajd.
Ni tre kontenüs, êar la instnrisüno

tute akordiEis kun la gradigo, kaj üo
signifas, ke nia elekto estas bona

ankaü laü la akademia vidpunkto.
Kaj nun? Pluraj aferoj ankoraü

okazos. Unue la premiuloj estos inüt-
itaj al man§o en restoracio, kaj üam
ricevos la premiojn. Due la laboroj

estos ekspoziciitaj en la lernejo. Ni
baldaü informos vin pri la dato de üu
publika ekspozicio. Fine la uz.kondiêoj

de tiu insigno estos klarigitaj kaj
publikigitaj en venonta bulteno.

Laurent Burgbacher



Donacoj
Pagis duoblan kotizon, kaj

do estas patronoj 2005:
John llasler, Ostermundingen;

Marguerite Jayet, Morges; Alois
Koller, Ziirich; Christiane Sixtus Pot,

Perÿ / Geneve.

Donacoj en svisaj frankoj:
Anonimulo: 25; Charlotte Blanc-

Maillard, Vevey: 15; Annand Cotton,
Vandoeuvres: 25; Jeannine Jeanneret,
NeucMtel: 15; Jeanne Mami& La
Tour-de-Peilz: 30; Jimmy Riüère,
Prilly: 15; Paul Scherer, Emmen-

Okaze de siaj oftaj venoj en La Chaux-
de-Fonds, vizite al CDELI aü KCE,
Madeleine Stakian Satis rememorigi, ke
en tiu êi urbo §i ne nur naski§is, sed

ankaü akiris sian kulturan orienü§on al
promenemo en la naturo, al anarkiisma
politika sinteno, al kontakêmo kun la sur-
strataj renkonta§.

Plurfoje, kiam grupe ni forlasis la
straton Postiers, kie situas KCE, por iri al
CDELI, Si peüs, ke anstataü rapide mar§i
laü la stratoj Sucês kaj Progrès, ni
akcçtu devoji§i al Sia §atata avenuo

Numa-Droz. Kaj tiam Si rakontadis pri sia

infaneco.
Imagu, ke vintre ni tie êi glitSuadis sur

la glaciita premita ne$o, lrai le alisezone

ni surstmte ludadis. Imagu, ke kun aliaj
knabinoj mi dancadis sur tiu êi strato ! 3i

entuziasmis.
Si esprimis sian bedaüron pri la mal-

apero de la strat-butikoj, kien §i ofte kuris
por aêeti mankantajn nutrajojn kaj kie Siaj

gepatroj kudrigis novajn vestajojn. Tiam

Dankon al Mad Mevo

brücke: 5; Marguerite Viredaz,
Lausanne: 10; Suzanne Wanner,
PlanJes-Ouates: 25; Henri Wettsteirl
Versoix: 15. Sume 180.

Agado 2005 (ne plu 2003)
Françoise Badoux, Lausanne: 10;

Nancy Fontannaz, Pully: 25. Sume
35.

Nome de SES la kasisto Hans-
Werner Grossmann dankas la registr-
itajn donacintojn pro ties malavareco

kaj antaüdankas pro la atento, kiun
êiu alportos al la pagilo aldonita al la
nuna bulteno.

Si kritikemis kontraü la malpoziüva urba

evoluo: ke la infanoj perdis sian ludejon
pro la kreskinta trafiko, ke fermi§is la
kvartalaj magazenoj profite al foirejaj
grand-surfacoj §enerale eksterurbaj. Kaj
Si §aüs konkludi, ke nur la §enerala strat-
aspekto resüs: kvazaü bela avenuo de

granda urbo.
Kaj Si ankaü ôiam rakontis al la kun-

promenantoj, ke tie §i komencis pianludi
por akompani patron kaj familianojn
muzikemajn. Kaj pri sia familio Vuille §i

ne forgesis aldoni, ke êi ne estas

êaüdefona, sed devene de la najbara

vila§o La Sagte.
Dum üuj promanoj Si ankaü klarigis

sian plumnomon Mad Mevo. « Mad » ôiuj

kompranis, kiel mallongigon de

« Madeleine »», kai « Mevo », §i aldonis,

ne nur estas la komencliteroi /e
« Madeleine Vuille », sed la konsekvenco

de mia translo§i§o al Genevo, êe kies

lago mi Sategas promenadi admirante-la

flugantajn mevojn. Tial la literoi « MV »



ne prononciÊcts « rnoÿo » laù la notma

esperanta literumado, sed « meÿo »

admire al la birdoj revigaj kai ankaü

dankeme al la poemo F-ltgas mevoj de

Georgo Deïkin, poeto inspiinta mian

poeziemon. Kaj konklude Si plurfoje sur-

strate recitis la revigan Poemon :

Flugas mevoi suPer maro'

Blanl<ai, blankai mevoi.

Post ilia §oia aro
Flugas miaj revoi.

Blanlaj mevoi flugas alte,

Madeleine kaj Ardachès stakian-vuille okaze de ilia ora geedziâo en 1986

Brasikfolio adiaüan al Madeleine Stakian la
jaüdon 9-an de decembro. Poste, Per

speciala januara numero de Brasik-

folio, ili publikigis serion da mesa§oj,

el kiuj ni êerpas kelkajn citajojn.

Interesatd sciu, ke tiu bulteno akir-

eblas êe CDELI kaj êe La Stelo.

Alte suPer ondo,

Kai senlace, kai senhalte
Almiindamondo
Flugas miai revoj'

Kiel blanl<ai mevoi...

Si pturfo3e konkludis, ke la vorto

« movo » estus ankaü bone personiginta

Sin, ear persono ege mov-emzL voja§ema,

grand-parte pro esperanto, §i ôiam restis.

Claude Gacond

digne honoris sian
redaktinton

La Stelanoj ne ilr grandnombre ôe-

estis la religian funebran ceremonion



Honora Prezidantino
Per eksploda aplaùdo la ôee§tântoj

akce,püs la p,roponon pri titolo de Honorr
Prezidantino por s-ino lvladeleine

Stakian, kiu multajn jarojn sindonis labor-
ante ne nnr por [a Stelo, sed Por la
Movado §enerale, ôu per kontibuo al la
esperanto-üteraturo, ôu per instruo de nia
lingvo.

(Ôcoerala Jarkunveno de la §telq narto l97l)

Dialogo
Estas emociige por mi publike omaS al

lvladeleine Stakian laü üu grava aspelto
de Sia vivo, kiu esüs esper:anto. Kiarn, por
studi en la krterpretista Lenrejo, mi al-
venis, tute juna, en Ôenevon, kie mi konis
neniuq lvladeleine §tskiæ kaj Sia edzo

akceptis min kiel filon. Fakte, mi ofte

senüs min membro de iüa famüo.

t...1
Via konkibuo alportis spiritan pliriê-

igon al tiuj, kiuj, en plej diversaj landoj,
havis la grandan bon3ancon malkovri tiun
lingvon, kirm vi tiom amis, ôar, relokante

modojn kaj mesa§ojn de la socio al iüa
loko efemera, ü tuj sentis, kiom §i povas

alporti al interpopola dialogo, al dialogo

kor-al-kora mokanta la lingvobarilojn' Tiu
sento rekte ügi§is al via reügia kedo.

En esperanto, dialogo, unuvorte skrib'
ita, si$ifas « interparolado », sed §i sonas

kiel la duvorta dia logo « la fakto, ke Dio
allogas». Tiun koincidon de la du
konceptoj bele ilustris la tuta vivo de

lvladeleine Stakian.

Claude Piron

Geedza harmonio
Mia rmua rememoro pri Madeleine

Stakian a§as el mia infaneco, kiam mi
vizitadis la protestantan diservon- Tiam §i

fidele prizorgis la orgenludadon en la
paroâo de Bernex4onfignon. Ma unua

kontakto kun 3i estis do muizika.

Kiam kelkajn jarojn pli a§a mi eklernis
esperanûon, mi partoprenis kunvenon en

Ôenevo por novlenrantoj. I(aj tie je
ambaü nia suprizo, mi trafis lvladeleine

Stakian Tiel komenci§is mia dua rilato
kun 3i, multe pü daüra, la esPeranta.

Baldaü mi vizitadis la progresigan

esperantekurson, kiun 3i gvidis en sia

hejmo. Tiam kaj dum la multnombraj
komitatkrmsidoj de Ia Stelo, kiujn Sia

hejmo g;astigis, mi iom pos iom konati§is
kun püa grava aspelto de Sia vivo : la ge-

edza harmonio.
Tiel, dum jardekoj, ôiam modeste sed

okulûape, lvladeleine kaj Ardachès

Stakian aperis kiel modelo de duobla

fitleleco: fideleco al esperanto kaj ûdel-
æo gex/rzz. Nehazarde ambaü aperis lig-
itaj : j" iü eltonis sin sekvante la saman

esperautoktuson
Mi estas certa, ke la bildo de üu

harmonia paro senkonscie influis
profirnde mian propran vivon geedzan.

Andres Bickel

En eüropa Feriosemajno
la EFS-aran§oj ceüs rmuavice ebügi al

ekstedandaj gesamideanoj pasigr kelkajn
feriotagojn en Svislando kaj konati$ kun

êiaj belecoj. Gesinjoroj Stakian, kiuj
esüs, krom la gvidantoj, la solaj personoj

lo§antaj en Svislando, evidente §uis la
restadon inter tiom da eksterlandaj gastoj.

Kaj, kiarn, iun vesperon llans Hurùeler
donis al ôeestantoj la eblecon ion
kontribui al la disha programo, siqforino
Stakian senhezite pretis deklami poemon

en esperanto. Si aris üon üel bone, ke §i

rikoltis grandaa aplaüdon.
Sia tapaUteco forte impresis mi& kaj

mi êiam §ojis, kiam mi revidis Sin.

ErDsGlàüli

Oni uzu la lingvon korekte !

Poemoj, skeôoj, kantoj... êio fluis le§er-

anime. Sed Siaj oreloj gratis je aüdo de




